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See the notice on TED website

234671-2026 - Konkursas
Bulgarija – Viešojo judriojo telefono ryšio paslaugos – „Избор на мобилен оператор за 
предоставяне на телекомуникационни услуги на ДФ „Земеделие“
OJ S 67/2026 07/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ДЪРЖАВЕН ФОНД "ЗЕМЕДЕЛИЕ"
E. paštas: op_dfz@dfz.bg
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Избор на мобилен оператор за предоставяне на телекомуникационни 
услуги на ДФ „Земеделие“
Aprašymas: Обществената поръчка „Избор на мобилен оператор за предоставяне на 
телекомуникационни услуги на ДФ „Земеделие“ е разделена на 2 (две) обособени 
позиции, както следва: 1. Обособена позиция № 1 - „Избор на мобилен оператор за 
предоставяне на телекомуникационни услуги за нуждите на ДФ „Земеделие“. Предмет 
на обособена позиция № 1 е предоставяне на обществени електронни съобщителни 
услуги чрез мобилна наземна мрежа с национално покритие, включително гласови 
услуги по стандарт GSM или друг приложим, еквивалентен или по-висок стандарт, както 
и услуги за пренос на данни и кратки съобщения. 1.1. Предоставянето на услугите е 
предназначено ориентировъчно за: - Гласови услуги - за 550 потребители; - Пренос на 
данни и достъп до интернет - за 300 потребители; - Кратки съобщения - 13 потребители. 
Заедно с услугите, в предмета на поръчката се включва и доставка по заявка на 
Възложителя на SIM карти от всеки вид за предоставяне на услугата, включително за 
нововъзникнали потребности в рамките на прогнозните количества и допустимото 
отклонение от ±20 %, по единичните цени, предложени в офертата на изпълнителя. 
Посоченият брой потребители е ориентировъчен и служи за целите на планирането и 
оценката. В зависимост от конкретните нужди на Възложителя, в рамките на срока на 
договора е възможно намаляване или увеличаване на броя на потребителите на 
услугите до 20 %, без това да води до изменение на предмета на поръчката. 
Възложителят не се задължава да усвои прогнозните количества в пълен обем. ​​​​​​​ 1.2. 
Възложителят предвижда, на основание чл. 5, ал. 1 от ППЗОП във връзка с чл. 21, ал. 1 
от ЗОП опция за възлагане на услугите на допълнителен брой потребители при 
увеличаване на числеността на персонала, разширяване на дейнстите или при 
настъпили организационни промени в обхвата на дейността на Възложителя в рамките 
на срока на договора, над предвидената възможност за изменение на броя на 
потребителите в рамките на ± 20 %, както следа: - Гласови услуги - допълнително до 
120 броя потребители; - Пренос на данни и достъп до интернет - допълнително до 60 
броя потребители; - Кратки съобщения - допълнително до 5 броя потребители. 
Възложителят има право, но не е задължен, да възложи изцяло или частично 
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посочените допълнителни количества при възникне на необходимост от увеличаване 
броя на служителите-потребители на услугите. 2. Обособена позиция № 2: „Избор на 
мобилен оператор за предоставяне на телекомуникационни услуги за нуждите на ДФ 
„Земеделие““. Предметът на поръчката по обособена позиция № 2, включва 
предоставяне на мобилни електронни съобщителни услуги чрез мобилна наземна 
мрежа. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП Обособена позиция № 2 се възлага по реда, 
валиден за индивидуалната ѝ прогнозна стойност, а именно чрез директно възлагане по 
реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. 3. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има 
право да възлага обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна 
стойност на всяка от тях, при условие че стойността на съответната обособена позиция 
не надхвърля 79 998,77 евро за доставки и услуги и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на 
поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата стойност на цялата поръчка. 
Прогнозната стойност на Обособена позиция № 2 е в размер на 25 560,00 (двадесет и 
пет хиляди петстотин и шестдесет) евро без ДДС и попада в приложното поле на чл. 20, 
ал. 4, т. 3 от ЗОП и представлява 7,63 % от общата прогнозна стойност на поръчката, 
съответно не надвишава 20 % от същата. С оглед изложеното и на основание чл. 21, ал. 
6 от ЗОП, Обособена позиция № 2 се възлага по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – чрез 
директно възлагане. В изпълнение на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, остатъчната стойност в 
размер на 309 332,00 (триста и девет хиляди триста тридесет и две) евро без ДДС, 
явяваща се прогнозна стойност за настоящата процедура (по Обособена позиция № 1), 
се възлага с настоящата обществена поръчка чрез провеждане на открита процедура по 
чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Procedūros identifikatorius: 6af90a79-43ec-42cf-9a1d-e9ba2cf5ea91
Vidaus identifikatorius: 560277
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 64212000 Viešojo judriojo telefono ryšio paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 64212100 Trumpųjų žinučių (SMS) paslaugos, 64212500 
Bendrojo paketinio radijo ryšio (GPRS) paslaugos, 64212600 Sparčiojo ryšio technologijos 
(EDGE) paslaugos, 64212700 Universalios judriojo telefono ryšio sistemos (UMTS) paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Bulgarija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje
Papildoma informacija: Услугите, предмет на настоящата поръчка, се предоставят чрез 
мобилната мрежа на изпълнителя на територията на Република България и в чужбина 
(роуминг). Мястото на изпълнение на задължението за доставка на SIM карти и 
устройства за пренос на данни е Държавен фонд „Земеделие“ - Централно управление, 
гр. София (BG NUTS411), бул. „Цар Борис III“ № 136.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 309 332,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: В процедурата може да участва всяко българско или 
чуждестранно физическо или ЮЛ или техни обединения, както и всяко друго 



234671-2026 Page 3/11

образувание, което има право да изпълнява дейностите, включени в предмета на 
поръчката, съгласно законодателството на държавата, в която то е установено, както и 
което отговаря на изискванията на Възложителя. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 
и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 4 и т. 5 от ЗОП и националните основания, Възложителят 
отстранява участниците в процедурата при наличие на основанията за отстраняване по 
чл. 107 от ЗОП и обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Възложителят няма да отстрани от процедурата участник на 
посочените основания по чл. 55, ал. 1, т. 1 ЗОП, ако се докаже, че същият не е 
преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката, съгласно 
приложимите национални правила за продължаване на стопанската дейност в 
държавата, в която е установен. При подписване на договора, освен документите по чл. 
58 от ЗОП, Изпълнителят трябва да представи: 1. Декларация за запознаване с 
Политика за борба с подкупите и корупцията в ДФЗ (по образец); 2. Гаранция за 
изпълнение на договора, в размер на 5 % (пет на сто) от максималната стойност на 
договора без ДДС, под формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка; 3. 
Заверено копие на валиден сертификат за внедрена система за управление на 
информационната сигурност по стандарт БДС EN ISO/IЕС 27001 или еквивалентен.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. - редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
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Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). Изискването не се прилага в 
случаите на чл. 54, ал. 5 от ЗОП.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП).
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на Възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и 
по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с 
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влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен в 
изключенията, посочени в чл. 4 от същия закон; обстоятелства по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата и наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП; е налице влязла в сила временна забрана за участие в процедури 
за възлагане на обществени поръчки, наложена от съд като допълнителна санкция по 
реда чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП).
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Sunkus profesinis nusižengimas: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП).

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Обособена позиция № 1 - „Избор на мобилен оператор за предоставяне на 
телекомуникационни услуги на ДФ „Земеделие“
Aprašymas: Предмет на настоящата обществена поръчка е предоставяне на обществени 
електронни съобщителни услуги чрез мобилна наземна мрежа с национално покритие, 
включително гласови услуги по стандарт GSM или друг приложим, еквивалентен или по-
висок стандарт, както и услуги за пренос на данни и кратки съобщения. 1. 
Предоставянето на услугите е предназначено ориентировъчно за: - Гласови услуги - за 
550 потребители; - Пренос на данни и достъп до интернет - за 300 потребители; - Кратки 
съобщения - 13 потребители. Заедно с услугите, в предмета на поръчката се включва и 
доставка по заявка на Възложителя на SIM карти от всеки вид за предоставяне на 
услугата, включително за нововъзникнали потребности в рамките на прогнозните 
количества и допустимото отклонение от ±20 %, по единичните цени, предложени в 
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офертата на изпълнителя. Посоченият брой потребители е ориентировъчен и служи за 
целите на планирането и оценката. В зависимост от конкретните нужди на Възложителя, 
в рамките на срока на договора е възможно намаляване или увеличаване на броя на 
потребителите на услугите до 20 %, без това да води до изменение на предмета на 
поръчката. Възложителят не се задължава да усвои прогнозните количества в пълен 
обем. ​​​​​​​ 2. Възложителят предвижда, на основание чл. 5, ал. 1 от ППЗОП във връзка с чл. 
21, ал. 1 от ЗОП опция за възлагане на услугите на допълнителен брой потребители при 
увеличаване на числеността на персонала, разширяване на дейностите или при 
настъпили организационни промени в обхвата на дейността на Възложителя в рамките 
на срока на договора, над предвидената възможност за изменение на броя на 
потребителите в рамките на ± 20 %, както следа: - Гласови услуги - допълнително до 
120 броя потребители; - Пренос на данни и достъп до интернет - допълнително до 60 
броя потребители; - Кратки съобщения - допълнително до 5 броя потребители. 
Възложителят има право, но не е задължен, да възложи изцяло или частично 
посочените допълнителни количества при възникне на необходимост от увеличаване 
броя на служителите-потребители на услугите.
Vidaus identifikatorius: 560277

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 64212000 Viešojo judriojo telefono ryšio paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 64212100 Trumpųjų žinučių (SMS) paslaugos, 64212500 
Bendrojo paketinio radijo ryšio (GPRS) paslaugos, 64212600 Sparčiojo ryšio technologijos 
(EDGE) paslaugos, 64212700 Universalios judriojo telefono ryšio sistemos (UMTS) paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, срокът на действие на 
договора може да бъде удължен с не-повече от 12 (дванадесет) месеца, когато в 
първоначално определения срок на неговото действие максимално допустимата му 
стойност не е достигната и не е подписан договор въз основа на рамково споразумение 
на Централния орган за покупки (ЦОП) на Министерство на финансите за предоставяне 
на мобилни телефонни услуги, при спазване на разпоредбите на ПМС № 385/2015 г. 
Възложителят предвижда, на основание чл. 5, ал. 1 от ППЗОП, във връзка с чл. 21, ал. 1 
от ЗОП, опция за възлагане на услугите на допълнителен брой потребители, при 
увеличаване на числеността на персонала, разширяване на дейностите или при 
настъпили организационни промени в обхвата на дейността на Възложителя в рамките 
на срока на договора, над предвидената възможност за изменение на броя на 
потребителите в рамките на ± 20 %, както следа: - Гласови услуги - допълнително до 
120 броя потребители; - Пренос на данни и достъп до интернет - допълнително до 60 
броя потребители; - Кратки съобщения - допълнително до 5 броя потребители. 
Възложителят има право, но не и задължение, да възложи изцяло или частично 
посочените допълнителни количества при възникване на необходимост от увеличаване 
броя на служителите-потребители на услугите. Под „опция за възлагане на услугите на 
допълнителен брой потребители“ следва да се разбира едностранното право на 
Възложителя (но не и задължение) да увеличи броя на потребителите на услугите над 
допустимото отклонение от ± 20 % и до посочените по-горе допълнителни количества, 
при условие че в срока на действие на договора възникне необходимост от увеличаване 
на числеността на персонала, разширяване на дейностите или настъпят организационни 
промени в обхвата на дейността на Възложителя. Условията за упражняване на опцията 
са посочени в проекта на договор за възлагане на обществената поръчка, който е 
неразделна част от настоящата документация. Възложителят може да реализира 
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правото си на опция по всяко време в рамките на срока на действие на договора. 
Упражняването на опцията се извършва по реда на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП - чрез 
подписване на допълнително споразумение (анекс) към договора.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Bulgarija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje
Papildoma informacija: Услугите, предмет на настоящата поръчка, се предоставят чрез 
мобилната мрежа на изпълнителя на територията на Република България и в чужбина 
(роуминг). Мястото на изпълнение на задължението за доставка на SIM карти и 
устройства за пренос на данни е Държавен фонд „Земеделие“ - Централно управление, 
гр. София (BG NUTS411), бул. „Цар Борис III“ № 136.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 309 332,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Участникът, на основание чл. 67 от Закона за 
електронните съобщения (ЗЕС), следва да има право да предоставя обществени 
електронни съобщителни услуги чрез мобилна наземна мрежа с национално покритие. 
Това право следва да бъде удостоверено чрез валидно разрешение за ползване на 
индивидуално определен ограничен ресурс - радиочестотен спектър, издадено от 
Комисията за регулиране на съобщенията (КРС) или еквивалент. За чуждестранни лица 
– участниците следва да притежават еквивалентен документ, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Съответствието с 
изискването се декларира в Част IV: „Критерии за подбор", раздел А: „Годност“ на 
ЕЕДОП. 1.1. Документът, удостоверяващ съответствието с критерия за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност на участниците, 
включително за подизпълнителите, ако има такива, се представя при сключване на 
договора за възлагане на обществената поръчка, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, и 
е: За доказване на изискването по т. 1. към датата на сключване на договора, 
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участникът, избран за Изпълнител, следва да притежава валидно разрешение за 
ползване на индивидуално определен ограничен ресурс – радиочестотен спектър за 
осъществяване на обществени електронни съобщения чрез мобилна наземна мрежа с 
национално покритие, издадено от Комисията за регулиране на съобщенията (КРС) или 
еквивалент. Съгласно чл. 67, ал. 8 от ЗОП, Възложителят няма да изисква представяне 
на документите по т. 1.1., когато има достъп до същите по служебен път или чрез 
публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. * При участие на обединения, които не 
са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението, съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. * При участие на подизпълнители, същите трябва да отговарят на 
съответните критерии за подбор, съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата. * Ако 
участникът се позовава на капацитета на трети лица, същите следва да отговарят на 
съответните критерии за подбор, за доказването на които участникът се позовава на 
техния капацитет, и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата. 
Позоваване на капацитета на трети лица не е приложимо по отношение на критерия за 
подбор по т. 1, доколкото притежаването на съответното разрешение е непрехвърляемо 
по своята същност и не може да бъде предоставено на разположение на участника (чл. 
65, ал. 3 във вр. с ал. 1 от ЗОП).

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Най-ниска цена
Aprašymas: Класирането се извършва, като на първо място се класира офертата, 
получила най-висока стойност за финансова оценка F, на второ място се класира 
офертата със следваща по стойност (по-ниска) финансова оценка F и т.н. Финансовата 
оценка F на всеки участник се изчислява по следната формула: F=60*A/100+35*D+5*S, 
където A - оценка на предложения тарифен план и се пресмята по формулата: 
А=90*А0min/А0i +10*TAmin/TAi Показателят TA - натоварване по трафик за всеки 
участник в горната формула се определя по формулата: TAi=0.44*А1i+0.19*А2i+0.20*А3i 
Стойностите във формулите за А0, А1, А2 и А3 се взимат от ценовите предложения. 
Оценка на месечната такса за предоставяне на услуга по пренос на данни и достъп до 
интернет - D се определя по формулата: D_ = Dmin/Di, където: Di - предложената от 
участника стойност на месечната такса за неограничен пренос на данни, от които 
минимум първите 35 GB трафик на максимална скорост с включен мобилен Wi-Fi рутер; 
Dmin - минималната стойност Di от всички предложения. Оценка на месечната такса за 
предоставяне на услуга по предаване на кратки съобщения - S се определя по 
формулата: S_ = Smin/Si, където: Si- предложената от участника стойност на месечната 
такса за SIM карта с включени 100 безплатни SMS на месец към всички национални 
мобилни мрежи; Smin- минималната стойност Si от всички предложения. Обозначение с 
min - определена минимална стойност за дадената величина от всички предложения. 
Обозначение i - съответна стойност за оценяваното предложение.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
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Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/560277
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/560277
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 05/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: В случай че 
определеният Изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, договорът се сключва след като изпълнителят представи заверено 
копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или 
еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено.
Finansinės sąlygos: Плащането на стойността на потребените месечни услуги, се 
извършва в евро, по банков път чрез платежно нареждане в срок до 20 (двадесет) 
работни дни от представяне на надлежно оформена данъчна фактура за дължимите 
суми по предоставяне на услугата.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за 
откриване на процедурата подлежи на обжалване в 10-дневен срок от изтичане на срока 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика

https://app.eop.bg/today/560277
https://app.eop.bg/today/560277
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8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ДЪРЖАВЕН ФОНД "ЗЕМЕДЕЛИЕ"
Registracijos numeris: 121100421
Pašto adresas: бул. „Цар Борис III“ № 136
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1618
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Антония Антонова-Димитрова
E. paštas: op_dfz@dfz.bg
Telefono numeris: +359 24201259
Interneto adresas: https://www.dfz.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1203
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция по приходите
Registracijos numeris: 131063188
Pašto adresas: бул. "Княз Александър Дондуков" № 52
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: +359 298596801
Interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004

mailto:op_dfz@dfz.bg
https://www.dfz.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1203
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Pašto adresas: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: +359 29406000
Interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Pašto adresas: ул. „Триадица“ № 2
Miestas: София
Pašto kodas: 1051
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +359 28119412
Interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 8afcdba8-36ec-4821-a9b8-d17331a0e268  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 03/04/2026 15:44:09 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 234671-2026
OL S numeris: 67/2026
Paskelbimo data: 07/04/2026
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